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نگاهی به اصل تسخیر در جهان هستی

ــل  ــده، اص ــرح ش ــرآن مط ــه در ق ــی ک ــن جالب ــی از مضامی یک
ــرای بشــر اســت. طــرح  تســخیر زمیــن و آســمان ها و عناصــر آن دو ب
ایــن مســأله در میــان آیــات بــه دو صــورت اســت: گاهــی بــه صــورت 

ــی. ــی و عموم ــه صــورت کل ــی ب ــوردی و گاه ــی و م جزئ

گونة اول( موارد جزئی
نمونه هایی از موارد جزئی به شرح ذیل است؛ 

تسخیر کشتی:
ــرِهOِ؛1 و کشــتی را  ــرِ بأِمَْ ــرِی فِــی البَْحْ ــمُ الفُْلْــک لتَِجْ رَ لکَ ــخَّ Pوَسَ

ــا روان شــود. ــه فرمــان او در دری ــا ب ــرای شــما رام گردانیــد ت ب
تسخیر آبها:

رَ لکَمُ الأنَهَْارOَ؛2 و رودها را برای شما مسخر کرد. Pوَسَخَّ
تسخیر خورشید و ماه:

ــمْسَ وَالقَْمَــرOَ؛3 و خورشــید و مــاه را کــه  ر لکَــمُ الشَّ Pوَسَــخَّ
پیوســته رواننــد، بــرای شــما رام گردانیــد.

تسخیر شب و روز:
ــخر  ــز[ مس ــب و روز را ]نی ــارOَ؛4 و ش ــلَ وَالنَّهَ ــمُ اللَّی رَ لکَ ــخَّ Pوَسَ

ــاخت. ــما س ش
تسخیر دریاها و ماهی ها:

رَ البَْحْــرَ لتَِأکْلُــواْ منِْــهُ لحَْمًــا طَرِیــاO؛5 و اوســت  َّــذِی سَــخَّ Pوَهُــوَ ال

1 . ابراهيم/ 32.

2 . همان.

3 . ابراهيم/ 33.

4 . همان.

5 . نمل/ 14.

پایش آموزه: تسخیر هستی

دکتر محمدتقی فعالی



11

یاپ
  م

م
هاو

کســی کــه دریــا را مســخر گردانیــد تــا از آن گوشــت تــازه بخوریــد.
:Aتسخیر باد برای سلیمان

ــار او  ــاد را در اختی ــرِهOِ؛1 پــس ب ــرِی بأِمَْ ــحَ تجَْ َــهُ الرِّی رْناَ ل ــخَّ Pفسََ
قــرار دادیــم.

گونة دوم( موارد کلی
در میــان آیــات بــه مــواردی بــر می خوریــم کــه بــه صــورت کلــی و 

عمومــی زمیــن و آســمان ها را مســخّر بشــر معرفــی می کننــد:
ــمَاوَاتِ وَمَــا فـِـی الأْرْضِ  ــا فـِـی السَّ رَ لکَــم مَّ َ سَــخَّ Pألَـَـمْ تـَـرَوْا أنََّ اللَّ
ــه خــدا  ــا ندانســته اید ک ــةOً؛2 آی ــرَةً وَباَطِنَ ــهُ ظَاهِ ــمْ نعَِمَ ــبَغَ عَلیَک وَأسَْ
ــاخته و  ــما س ــخر ش ــت مس ــن اس ــمان ها و زمی ــه در آس ــه را ک آنچ

ــرده اســت. ــام ک ــما تم ــر ش ــود را ب ــر و باطــن خ ــای ظاه نعمت ه

اول( معناشناسی
تفاســیر در ارتبــاط بــا معنــای تســخیر، مــواردی را مطــرح 
کرده انــد؛3 جهــانِ پیرامــون بــه گونــه ای اســت کــه انســان می توانــد در 
ــانند،  ــاری می رس ــه انســان ها ی ــد، ســتارگان ب آن دخــل و تصــرف کن
آدمــی از نــور خورشــید و حرارتــش بهــره می بــرد، ابــر و بــاران ســبب 
ــت،  ــر اس ــن رام بش ــوند، زمی ــان می ش ــش گیاه ــن و روی ــای زمی احی
خــاک منافــع بیشــماری بــرای آدمــی دارد، ســنگ ها در اختیــار انســان 

ــرد. ــره می ب ــات به ــمار کائن ــع بیش ــی از مناف ــت و آدم اس
تســخیر در اصطــاح بدیــن معنــا اســت؛4 فاعــل، فعــل خویــش را 
بــه گونــه ای قــرار دهــد کــه اوامــر او را انجــام دهــد؛ مثــاً هــرگاه قلــم، 

1 . ص/ 36.

2 . لقمان/ 20.

ــان، ج15، ص296؛ فيضــي  ــه، المبيــن، ج1، ص542؛ رااي، روض الجن ــان، ج8، ص281؛ مغني 3 . طیســي، التبي
دکنــي، ســیاطع الالهــام، ج4، ص296؛ بيضــاوي، انــیار التنزوــل، ج4، ص215؛ ابن عاشــیر، التحروــر و التنیوــر، 
ــي، ج11، ص92؛ فخــر رااي،  ــه، ج2، ص134؛  لیســي، روح المعان ــح الالهي ــي، الفیات ج21، ص116؛ نخجیان

مفاتيــح الغيــب، ج25، ص124.

4 . طباطباوي، الميزان، ج16، ص230.

ــد  ــنده می توان ــه نویس ــت ک ــا اس ــن معن ــد، بدی ــنده باش ــخّر نویس مس
قلــم را بــه ارادة خویــش بــه حرکــت درآورد یــا هــرگاه فــردی 
ــق  ــه طب ــت ک ــا اس ــن معن ــد، بدی ــخیر می کن ــذاری را تس خدمت گ
ــخیر  ــاس تس ــن اس ــر ای ــد. ب ــانی می کن ــت او خدمت رس اراده و خواس
ــه ای  ــه گون ــود کــه خالــق، کائنــات را ب کائنــات بدیــن معنــا خواهــد ب

ــد. ــش عمــل کنن ــق فرمان ــد کــه طب آفری
خداونــد، جهــان را آفریــد. جهانــی کــه مخلــوق اوســت، مملــوک و 
فرمانبــر او نیــز اســت. عالــم هســتی بــه گونــه ای آفریــده شــده کــه از 

مشــیت و ارادة خداونــد تبعیــت می کنــد. خداونــد بــه کائنــات فرمــان 
داد تــا در »خدمــت« بشــر باشــند و اجــازه دهنــد آدمیــان در آن دخــل 

و تصــرف کننــد و از »منافــع« زمیــن و آســمان بهــره برنــد.
ــش از  ــات پی ــه اولاً کائن ــد ک ــت می آی ــه دس ــب ب ــن مطال از ای
ــه  ــه ب ــن خداســت ک ــد. ای آنکــه مســخّر انســان باشــد، مســخّر خالقن

ــند. ــر باش ــار بش ــا در اختی ــد ت ــان می ده ــش فرم مخلوقات
ثانیــاً نکتــه مهــم اینکــه مســخّر بــودن زمیــن و آســمان بــرای بشــر، 
معنایــی جــز خدمت گــذاری و امــکان بهره بــرداری نــدارد. هرگــز 
ــمان  ــن و آس ــک زمی ــان، مال ــه انس ــت ک ــا نیس ــن معن ــخیر، بدی تس
ــا  ــات ب ــاط کائن ــد. ارتب ــد تصــرف کن ــه بخواه ــر گون باشــد و در آن ه
ــن رو  ــرد؛ ازای ــرار می گی ــع« ق ــت و نف ــب »خدم ــط در قال ــان فق انس
تمــام اجــزای ســیارة منجمــد از خالــق خویــش، فرمانــی بدیــن شــرح 

ــازه  ــان اج ــه انس ــان ب ــح کل جه ــاس مصال ــر اس ب
ــای  ــت معن ــن اس ــد و ای ــانی دهن ــره وری و خدمت رس به

ــخیر. تس
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دریافــت کرده انــد:

دوم( اهداف
خداونــد، جهانــی بــا عظمــت آفریــد و آن را در اختیــار بشــر قــرار 
ــا از آن نفــع ببــرد و از منافعــش اســتفاده کنــد. تســخیر جهــان  داد ت
ــال  ــا در خ ــه آن ه ــد ب ــی دارد. خداون ــداف و غایات ــان، اه ــرای انس ب

آیاتــش اشــاره کــرده اســت:
 خداونــد، جهــان را مســخّر انســان قــرار داد تــا آدمــی »شــکر« 
کنــد. شــکر، درجــات و مراتبــی دارد کــه یکــی از آن هــا شــکر عملــی 
ــا توجــه  ــم ب ــک اجــزای عال ــک ت ــا کــه انســان از ت ــن معن اســت؛ بدی
بــه مصالــح واقعــی و رضایــت خالــق بهــره ببــرد. اگــر آدمــی از ابرهــا، 
بادهــا، گیاهــان، دریاهــا و خشــکی ها اســتفاده می کنــد و امــکان ایــن 
اســتفاده را خداونــد بــه وی داده اســت، ایــن بهــره بــردن، علتــی دارد و 
ــب  ــش را در قال ــای خوی ــا و نفع بری ه ــام بهره ه ــان تم ــه انس آن اینک

قوانیــن الهــی و قواعــد کائنــات محقــق ســازد:
ــا را  ــه آن ه ــکرُونOَ؛1 اینگون ــمْ تشَْ ــمْ لعََلَّک رْناَهَا لکَ ــخَّ ــک سَ ِ Pکذَل

ــید. ــکرگزار باش ــه ش ــد ک ــم؛ امی ــما رام کردی ــرای ش ب
ــد،  ــت. خداون ــبیح« اس ــان، »تس ــخیر جه ــات تس ــر غای  از دیگ
جهــان را بــرای بشــر مســخّر فرمــود تــا آدمــی، همــراه تمــام هســتی، 

ــه و تســبیح خــدا را انجــام دهــد: تنزی
ــا  ــرَاقOِ؛2 م ــی وَالْشِْ ــبِّحْنَ باِلعَْشِ ــهُ یسَ ــالَ مَعَ رْناَ الجِْبَ ــخَّ ــا سَ َّ Pإنِ
کوه هــا را بــا او مســخر ســاختیم ]کــه[ شــامگاهان و بامــدادان، خداونــد 

ــد. ــش می کردن را نیای
 خداونــد از رام کــردن جهــان بــرای انســان، مقصــود دیگــری هم 
دارد. اگــر جهــان، رام انســان شــده اســت، بدیــن دلیــل اســت کــه وی 
راه یابــد، هدایــت شــود و بــه بزرگــی، جالــت و عــزّت الهــی نائــل شــود:

1 . حج/ 26

2 . ص /18.

َ عَلَــی مَــا هَدَاکــمOْ؛3 اینگونــه  رَهَا لکَــمْ لتُِکبِّــرُوا اللَّ Pکذَلـِـک سَــخَّ
ــه  ــاس آنک ــه پ ــا خــدا را ب ــرد ت ــرای شــما رام ک ــا را ب ــد[ آن ه ]خداون

ــاد کنیــد. ــه بزرگــی ی شــما را هدایــت کــرده، ب
ــم  ــش فراه ــایش و آرام ــان، آس ــرای انس ــن ب ــه زمی ــل آنک حاص
ــن ســیاره منجمــد و  می کنــد. زمیــن و عناصــرش رام بشــر شــده و ای
بــزرگ بــرای بشــر خاضع شــده اســت. گیاهــان و درختــان برای انســان، 

ــه بشــر از آن  ــق شــده ک ــه ای خل ــه گون ــان ب ــد. جه شــادی می آفرینن
شــادمان می شــود و لــذت می بــرد. عناصــر زیســتی از آدمــی حفاظــت 
ــد،  ــوه می دهن ــا می ــانند، باغ ه ــم او می نش ــه چش ــی را ب ــرده، زیبای ک
آب هــا بــه روح بشــر لطافــت می بخشــند، میوه هــا و ســبزه ها بــا 
ــاخته اند،  ــراد س ــرای اف ــی ب ــی بزرگ ــوم نقاش ــف، ب ــای مختل رنگ ه
ــور  ــر ن ــا زی ــا و غنچه ه ــه گلبرگ ه ــتن ب ــان و نگریس ــای گیاه تماش
زرّیــن خورشــید، آدمــی را غــرق در شــادی و آرامــش می کننــد، بــاران 
ــس  ــت، تنف ــش اس ــا آب روحیه بخ ــح ب ــد، تفری ــده می کن ــن را زن زمی
در هــوای پــاک، ســبب تندرســتی و آرامــش روحــی می شــود، دســت 
ــا و  ــت و کوه ه ــرار داده اس ــان ق ــع انس ــه نف ــب را ب ــت، روز و ش خلق
آســمان ها دســت بــه دســت هــم داده انــد تــا اســتمرار حیــات بشــر را 

3 . حج/ 37.

ــیاره  ــن س ــده و ای ــر ش ــرش رام بش ــن و عناص زمی
منجمــد و بــزرگ بــرای بشــر خاضــع شــده اســت. گیاهــان 
و درختــان بــرای انســان، شــادی می آفریننــد . جهــان بــه 
گونــه ای خلــق شــده کــه بشــر از آن شــادمان می شــود و 

ــرد. ــذت می ب ل
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ــد، کائنــات را در خدمــت بشــر  ممکــن ســازند. در یــک جملــه، خداون
ــت  ــان ها خدم ــه انس ــتی ب ــان هس ــاخت. جه ــخّر او س ــرار داد و مس ق

ــتاند. ــا نمی س ــزی از آن ه ــچ چی ــت، هی ــن خدم ــد و در ای می کن
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